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KOHTYPI/IOBA/ MAPULIA U3TOK 3 ALl &) 4

AOrosop

3a Bb3naraHe Ha obuiecTBeHa NOpbYUKa 3a YCAyru

OHec, r., Brp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBA/ZT MAPUUA WU3TOK 3 A, cue
cefanuvuie v agpec Ha ynpasnenue: 1505 rp.Codus,
6yn.Cuthakoso No48, eT.9, perucTpupaHo B
Tbproscku perncrop npu AreHuya No BNUCBAHUATA
¢ EMK 130020522, fanbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KauectsoTo My Ha M3nbAHWUTENEH AupekTop U
KynHTto An ®epamHaHao B KaYeCTBOTO My HA Y/eH
Ha CbBeTa Ha AMpeKTopuTe, HapUYaHO 33 KPaTKOCT
BB3NOKHNTEN,

"

rO NPOOXEKT EOOQA, cbC ceganuiuie v agpec Ha
ynpasnenue: 1202 Codua, byn. CamsHuua 212,
Bx.[l, an.15 pernctpupaHo B TbpProBCKU perucrobp
npu AreHuma no BnuceaHuaTa ¢ EMK 203301199,
Janbyen Homep BG203301199 npepcrasnasaHo oT
feopru AMmnUTPOB B KaueCcTBOTO My Ha YnpasuTes,
HapuyaHo 3a KpaTkocT N3IMbJHUTEN,

Bb3NOKUTENAT wn UINDBAHUTENAT Hapuyaxwu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
,CTpaHa” Ha ocHoBaHue un.194 an.l ot 3aKoHa 3a
obuwecrtseHute nopvukn (,30M“) U peweHne Ha
Bb3/IOKUTENA 3a onpegensHe Ha U3MBAHUTEN
Ha ofuecTBeHa nopbyka ¢ npegmer: TeKywa
noaapbXKa Ha 9 /aeBer/ 6poa nNeHTOBM Be3HW Ha
TepuTtopmata Ha TEL, ,KouTtyplno6an Mapuua
MU3ToK 3“ CcbrnacHo TexHuuecka cneunduKkauma ce
CK/K0YM TO3M AOTOBOP 33 C/Ie4HOTO:

NPEAMET HA A OroBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a U3MNbJAHUTENAT
npuema ga npefocTasu, CpeLy Bb3HarpaxkaeHue u
npu yciosuATa Ha T03u JOrosop, ciegHuTe ycayru:
Tekylla noaapbkka Ha 9 /aeseT/ 6pos NeHTOBM
BesHn Ha Teputopuata Ha TELU ,KoHTyplnoban
Mapuua  WM3T0K  3“  CbrnacHO  TexXHWYeCKa
cneumdurayma.

Yn.2. WM3MBJAHUTENAT ce
npegocrasu  Ycayrute B CbOTBETCTBUE €
TexHuyeckaTa cneunduKkauma, TexHUYeCcKkoTo
npeanoxeHne Ha W3NBJAHUTENA wu LeHosoTto
npegnoxeHne Ha W3MBAHUTE/NIA, cbcTaBnasalum

3a4b/MKaBa  Aa

g,/@_CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ /

_____.___,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax No.: BG130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of a member of the
Board of Directors, on the one part, hereinafter
referred to as the CONTRACTING AUTHORITY

and,

GO PROJECT LTD, having its seat and registered
office address 1202 Sofia, 212 Slivnitsa Blvd., entr.
D, ap.15, registered with the Commercial Register
with the Agency of Entries under UIC 203301199,
Tax No.: BG 203301199 represented by Georgi
Dimitrov in his capacity of Manager, hereinafter
referred to as CONTRACTOR,

both the CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.194 al.1 of the Public Procurement Act /PPA/
and Decision of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR for: Routine maintenance of 9
conveyor belt scales on the territory of TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 as per technical
specification , this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine maintenance of 9 conveyor belt
scales on the territory of TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 as per technical specification

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR'’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
of this Contract.

CcboTBeTHO lMpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 u 4 KkbmM TO3U
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Horosop (,MpunoxeHnata”) M npeacTaBAABaLLU
HepasAenHa vyacT oT Hero.

CPOK HA JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NbJHEHUE

Yn.3. [orosBopbT BAM3a B cuMaa OT AaTaTta Ha
NOANMCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha geincTeue egHa
roanHa

Yn.4. KOAMYecTBOTO Ha AEMHOCTUTE 33 U3MbJAHEHUE
ce onpegenat 8 3aBUCUMOCT OT HYXAWTE Ha
BBb3NOXKWTEA 3a BCEKU MecelLl,.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHune Ha Joroeopa e TEL,
KoHTtyplnoban Mapwua Ustok 3, c.MegHuKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

Yn.6. KOHKpETHUTE CPOKOBE 3a M3MbAHEHWE Ha
OTAe/IHU NPOBEPKM Ha Be3HWUTe Cce onpeaenar B
rpaduk, usroteeH ot Bb3/IOXKUTE/IA n oaobpeH ot
N3NMbAHUTENA.

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NJ/TALUAHE,

Yn.7.(1) 3a npepgoctapaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha W3NBJAHUTENA
mecedHa cyma, npegnoxeHa ot M3NbJAHUTENA B
LEeHOBOTO My MpeasiorKeHue, KaTo MaKcMmasHaTa
CTOMHOCT Ha [OroBOpa He MOXe ga Hajsulasa
59 208.00 neBa /neTgeceT v AeBeT XUAA4M ABecTa n
ocem nesa/ 6es A/C, HapuvyaHa nO-HaTaTbK
»LeHaTta” unu ,CToitHocTTa Ha [loroBopa“.

(2) B LieHaTa no an.1 ca BKAKYEHU BCUYKKU pa3xoam
Ha WM3MBAHUTENA 3a u3anbaHeHwe Ha Ycayrute,
BK/IIOMUTETHO M pa3xoguTe 3a NepcoHana, KoOWUTo
e M3Mb/HABA NOpPbYKATa, U/MAN Ha YNeHOBEeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO e OTroBapAT 3a
u3NbAHeHMeTo KaTo BDB3JIOMUTENAT He Abaxu
3aniaillaHeTo Ha KakBUTO M Aa e ApYyrM pasHOCKM,
HanpaseHun ot U3MBAHUTENA.

(3) EAUHUYHMTE UEeHM, CBbP3aHM C M3NbJAHEHWUETO
Ha Ycnyrute, nocoyeHun 8 LLeHOBOTO npeasiokeHue
Ha M3NBbAHUTENA, ca duKkcMpann 3a BpemeTo Ha
u3nbJHEHWe HA JloroBopa W He nogjexar Ha
NPOMAHA OCBEH B C/ly4YauTe, U3PUYHO YrOBOPEHU B
TO3u [oroBop U B CbOTBETCTBUE € pa3nopeabuTe Ha
30n.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha WM3NbAHWUTENA
LeHata no TO3M [OroBop, KakTto cneasa: Bb3
OCHOBa Ha npeacraseHn oT  WM3MNBAHUTENA
MeCe4YHW NPHEMHO NpegasBaTesiHn NpPOTOKOAM 33
n3BbplieHnTe paboTn — B cpok Ao 60 (wecmdecem)
OHUW, CYMTAHO OT NpPUEMAHE W3NbJAHEHUETO Ha
Ycayrute 3a CbOTBETHUA Nepuog.

Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no To3u [dorosop, ce
W3BbPLLBA Bb3 OCHOBA HAa CIeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateneH NPOTOKON 33 NpuemaHe

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid for one year.
Art.4. The quantity of the asigned activities is
determined according to the needs of the
Contracting Authority for each month as per the
Services according to the Technical Specification.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

Art.6 The exact term of completion of the separate
check-ups of the scales shall be as schedule,
prepared by the CONTRACTING AUTHORITY and
approved by the CONTRACTOR.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the monthly price,

proposed by the CONTRACTOR in his Cost Proposal,
with the maximum Contract shall not exceed BGN
59 208.00 / fifty nine thousand two hundred and
eight leva/ not including VAT hereinafter referred to
as the Price or “the Contract Price”.

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
related to execution of the Services specified in the
CONTRACTOR’s Cost Proposal shall be fixed for the
entire Contract Period and shall not be subject to
alterations, apart from the circumstances explicitly
provided for in this Contract and in compliance with
the provisions of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:
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Ha Ycayrmte, noanucaH oT BB3NOKWUTENA u
U3MBJAHNATENA, npu CbOTBETHO cCna3BaHe Ha
pa3nopeabute Ha Pasaen (MpeaasaHe u npuemaHe
Ha M3nb/HeHMeTo) oT Jorosopa; 1

2. dakTypa 3a Ab/KMMaTa Cyma, usgageHa oT
M3NBAHUTENA v npeacTtaBeHa Ha Bb3/N1OXKUTENA.

(2) BBb3NOKUTENAT ce 3agbikaBa Aa M3BbLPLUBA
BCAKO AbMXKUMO nNNawlaHe B Cpok a0 60
(wecmdecem) pHw cnep, nonyyaBaHeTo Ha daKTypa
Ha U3Mb/HUTENA, npu cna3saHe Ha ycnoBuATa No
an.l.

45.10.(1) Bcuuky nnawaHua no To3u [loroBop ce
u3Bbpwear B neea u4pe3z 6aHKkoB npeBos Mo
cneaHata 6aHKkoBa cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA:

BaHka: [MbpBa MHBECTUMLMOHHA DaHka Al
BIC: BG16FINVS1501017198292
IBAN: FINVBGSF

(2) WM3nbaHUTenaT e AnbXeH Ja  yBeaomssa
NMUCMEHO Bb3noXkKUTENa 3a BCMYKKM MOCaeABaLLM
npomenun no an.l B cpok ot 3 (mpu) aHn, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomaHaTa. B cayyan ue
M3MbAHUTENAT He yBedOMW Bb3noXkutens 8 TO3u
CPOK, CYMTa ce, yYe nNAallaHWATa ca HaANeKHO
U3BbPLUEHMU.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.11l. U3b6posBaHETO HA KOHKPETHM npaBa w
3agb/ikeHma Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnateslHO W He 3acara
OEACTBMETO Ha Apyry Knaysu oT [orosopa uau oT
NPUAOKMMOTO NPaBo, NPeABUNKAaWM npasa u/nau
3a4b/IKEHUA HA KOATO U aa e ot CTpaHuTe.

O6wwm npaBa n 3agbmxkeHnsa Ha U3NBAHUTENA

Yn.12. USNDAHUTENIAT uma npaso:

1. fAa noayyu Bb3HarpaxaeHuwe B pasmepa,
cpokosete M npu ycnosuAata no 4yn.7 — 10 ot
[0roBopa;

2. ga uncka uM ga nonydasa oT Bb3JIOXKWUTENA
Heob6XoAMMOTO CbaencTBuMe 3a M3MbAHEHWE Ha
3a4b/KEHMATA MO TO3M [JOroBOp, KaKTO U BCUYKK
HeobxoANMWU AOKYMEHTH, MHPOpMALMA W OaHHMU,
NPAKO CBbP3aHU UM HeobxognmMn 3a N3NbHEHWNE
Ha Jorosopa;

Yn.13. U3TTB/THUTENAT ce 3agbnxkasa:

1. pa npepoctasu/npenocrtasa Ycayrute w aa
M3Nb/HABA 33a4b/KEHUATA Cch no To3u Jorosop B

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN} via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: First Investment Bank JSC
BIC: BG16FINV91501017198292
IBAN: FINVBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.11. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.212. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.13. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
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YrOBOpeHUTe  CPOKOBEe 7] KauyecTBEHO, B
cboTBeTcTBME ¢ [lorosopa U NpnNoXKeHNaTa;

3. pa vHdopmupa cBoespemeHHo Bb3/TIOKUTENA
32 BCMYKM TNpeuKkd, BbB3HUKBAWLM B XoAa Ha
n3nbJHeHWeTo Ha paboTa, A3 Npesnou HauyuH 3a
OTCTPaHABaHETO MM, KaTO MOXe fa foucKa OT
Bb3/IOKUTENA yKazaHua wn/van cbaeincrsve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa M3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOOpPa3HM
yKa3aHuA U U3NCKBaHUA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pga nasm noeeputenHa KoHduaeHumanHaTa
uHbOpPMaLMA, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pga y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpelm,
CBbP3aHM C U3NMBJIHEHWMETO Ha To3K [lorosBop

8. Aa He NpoMeHs CbCTaBa Ha nepcoHana, KOWTo
e OoTroBapA 3a M3MbJHEHWETO Ha Ycayrute, 6es
npeasapuTesiHO NMUCMEHO CbrlacMe OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENR

0O6wm npasa 1 3agbaxeHns Ha Bb3/10KUTENA

Yn.14. Bb3/IOKUTENIAT nma npaso:

1. ga wv3uckBa wu aAa nonydasa Ycnyrute B
YroBOPEHWA CPOK, KOJIMYECTBO U Ka4YecTBo;

2. na KOHTPOAUPA U3MbAHEHWEeTO Ha NoeTuTe oT
W3MBNAHUTENA 3agbaxkeHuna, B T.4. A3 UCKa U Aa
nonyyasa uHbopmauuns ot WM3MBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha JoroBopa, vau pga wn3BbPLIBA
NpoBepKU, NpU HeoHXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbnHeHue Ha [orosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeuu
Ha U3MbAHEHUETO;

3. pa wu3uckea, nNpu HeobHxogMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBAHUTENA  Ha  M3roTBeHUTE  OT  Hero
oT4yeTH/goKNAAN AW CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wn3nckea ot U3MDBAHUTENA npepaboTBaHe
uan popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAWUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 florosopa;

Yn.15. Bb3NOKUTENAT ce 3agbmKaBa:

1. Aa Npueme U3NbAHEHNETO Ha YCAYruTe 33 BCeKU

time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

of the

General rights and obligations

CONTRACTING AUTHORITY

Art.14. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

Art.15. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

OTAE/IEH NEPUOA M BCAKA AeWHOCT KOraTo oTroBaps | 1. to accept the execution of the Services for each

Ha OOroBOPEHOTO, N0 peja v Npu yC/lIOBUATA Ha
TO3u florosop;
2. Oa 3annatM  Ha

M3MBAHUTENR Lewata & |

separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

pasmepa, No peda v Npu ycnosuaTa, npegsuaenn 8 | 2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the

TO3M florosop;

3. pa npegoctaBM M OCUIypu  4OCTbN  HaA
M3NBAHUTENA go uHdopmaumaTta, Heobxoauma
32 W3BbPLWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha

amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
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cna3saHe Ha
orpaHn4yeHun

OTHOCMMMUTE
cbrnacHo

Jorosopa, npw
U3UCKBaHUA wunm
NPUIOKUMOTO MPaBo;

4. pga nasu noseputenHa KoHvduaeHumanHarta
uHdopmaLma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B

Jorosopa;
5. pa okas3ea cbaeunctsme Ha U3NBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3NbJHEHMETO Ha To3uM [orosop,

BKNIOYUTENHO U 33 OTCTpaHABaHe Ha Bb3HWUKHaNMU
npeuvku npes v3nbaHeHUeTO Ha [orosopa, Korato
U3MBJIHUTENAT nowncka ToBa;

CneuvanHuy npaea v 3agbmKeHua Ha CtpaHute

Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of the Contract;
5. to give assistance to the CONTARCTOR regarding
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.l6. JleliHocTuTe  NO  M3MbJHEHWe  Ha
OOroBopHUTe 3aabkeHna Ha W3IMbBbJAHUTENA
cnepBa Aa 6bAaT M3BLPWBAHWM KAuyeCTBEHO WM B
NbJIHO CHLOTBETCTBME C MPaBMAaTa 3a TeXHWKA Ha
6e3onacHocTt B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3
M 33a4b/UKEHWATA, NpoM3TUYaWKM OT BbArapcKoTo
3aKkoHogaTencTBo B cdepaTa Ha oOMasBaHe Ha
OKOMHaTa cpega u 6e30nacHOCT Ha Tpyda, Kato
KOHKPETHO 3afb/KEHWATa My B Ta3uM Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. pa ocblecTBABa BB3/IOKEHOTO NPU  NBAHO
CnasgaHe Ha KAay3wuTe Ha [O0roBopa, KakTo M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMMW Kbm
npeamera Ha  [OroBopa, Ha  npaBwaata,
pasnopenbute W npegnucaHuAaTa, M3ZageHW OT
KOMMETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKW €ANUH MOMEHT OT
U3MbJIHEHWME Ha AO0rOBOpPa, KaKTO WU Aa W3NbAHABA
BCMUKN JPYTM YCIOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
BbL3JIOKEHWUTE C A0OroBOpa AEWHOCTW, KaTo noema
MbAHA OTFOBOPHOCT 33 W3Nb/HEHME Ha BCUYKMU
ropeonucaHun 3agb/KeHUs;

2. pJa ocurypM 3a WU3NbAHEHWETO MepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHWA pep, Aa 3anaawa
Ha CAYXATEINTE CM  BCUYKW  3annaTtu, TaKcw,
3aCTPaxoBKU U OCUIYPOBKM, KOUTO CE€ M3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba B Ta3u cdepa, KakTo 1 OT
NPUAOKUMUTE 3a CAyYan TPYA0BW COPA3yMeEHUS;
3. Oa uv3BbLPWKM AEWHOCTMTE NpPM chna3BaHe Ha
BCMYKM MpasBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3UCKBAHMA MO TpyaosaTa 6esonacHocT;

4. pa ocurypn ¢upmeHo pabotHo obaekno
0603Ha4YeHO € MHUUMAAM Ha M3NbBAHMTENA, 3a Aad
Obgoe ACHA  AudHata  MAeHTMOMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBAHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/van Tpetn nnua;

5. csoespemeHHO aa nHdopmupa Bb3NOHKUTENA
3a Bb3/araHeTo Ha AenHoctn Ha
NoOAM3MbAHUTENIUTE, aKO TOBAa € 3aABEHO OT
U3MBAHUTENIA npun yyacTmeTo my 8 npoueaypara
3a Bb3naraHe Ha oblecTBeHaTa MOpPbYKA WU

Art.16. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions, applicable
to this contract by undertaking full responsibility
for the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such |
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porosopa ro paspewasa. N3MbJ/IHUTENAT cnepga
4Ja ysegomn 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npegmn
3ano4ysBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NMbAHUTENA.

6. Oa nonbnea u/Maun Npeactasa AOKYMEHTauusa no
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HacToAWMA A0FOBOP u/wan B
CbOTBeTCTBME €  WM3UCKBAHUMATA HA  BCUYKMK
NPUNOXKNUMMK NpPasBuna, pasnopegdu M 3aKOHOBU
W3UCKBaHUA.

7. Aa npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT v 3apase,
KOorato Ceé W3UCKBA MO 33aKOH waM  oOT
BBb3/NIOKUTENA.

8. [Oa He u3non3Ba ycayrmTe Ha HekBaanduuMpat
WAn HeymbaHOMOLWEH nepcoHan. Toea cneasa Aa
6bae yCTaHOBEHO MpPU HaANeXHO W3BbpLUEHa
nposepka ot BB3NOKWUTENA no Bpeme Ha
U3MbAHEHWETO HA AEeWHOCTUTE No Aoroeopa oOT
N3NBAHUTENA.

9. pa crna3sa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3NCKBAHUA
M Te3n, MU3/IOKEeHU B HACTOAWMA A0roBop 3a
NON3BAHETO Ha 33aAbAXKUTENHW AWYHW MpeanasHu
CpeacTBa Ha BpeMeHHM ODEeKTU MAM NOABUKHMU
obektu 3a paboTa, 3a npegynpeauTenHa cuctema
no T6, npwm yCTaHOBABaHe Ha pBbYHO
TpaHCNopTUpaHe Ha MmaTepuasn u BbB BCUYKKU
apyru cdepun Ha TpypoBsaTa 6e30nacHoCT.

Yn.17. HeusnbnHeHueTo Ha M3UCKBaHUATA
¢brnacHo 4n.16 we 6bae OCHOBaHMe 3a
e4HOCTPAaHHO npeKpaTaBaHe Ha [Jorosopa oT
cTpaHa Ha BB3/TIOKUTENA. KoHKpeTHuTe
OCHOBaHWA, 3a MpekpaTABaTe Ha Aorosopa oOT
BB3/IOKUTENA npn Hecna3BaHe HAa U3MCKBAHUATA
Ca NOCOYEHU B HACTOALLUA 0r0BOpP.

NPEAABAHE 1 NPUEMAHE HA U3NBJIHEHUETO

Yn.18. MpenasaHeTo HA U3INBAHEHMETO Ha Ycayrure
ce [OOKYMEHTMpa C NPOTOKOA 33 npuemaHe w
npegasaHe, KOMTO ce NoANMCBa OT NpeAcTaBuTeNn
Ha BDB3NOKUTENA w WU3SNBAHWUTENA B pBa
OPWUIMHAJIHN eK3emniapa — No e4WH 3a BCAKa OT
CTpaHuTe (Mpuemo-npeaasartesieH NPOTOKON)
4n.19.(1) Bb3IOKUTENAT uma npaB.o:

1. Aa npueme M3Mb/HEeHMEeTO, KOraTo oTrosBapa Ha
O0TOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepabotBaHe B onpedeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAy4ai npepaboTBaHETO W/Waun
OONbABAaHETO Cé WU3BbPWBA B  yKasaH oOT
BB3/NIOKNTENA cpok un e M3uAn0 3a CMeTKa Ha
M3NBNAHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBeHM
HeCcbOTBETCTBMA HA M3MbAHEHOTO C YFOBOPEHOTO
unu 6baat KOHCTaTUpPaHu HegoCTaTbuMm,
BB3NOKUTENAT moxe Aa oTKa)ke NpuemaHe Ha
N3NbJHEHWETO Bo OTCTpaHABaHe Ha

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.17. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.16 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in the
present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.18. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (Delivery and acceptance
certificates)

Art.19.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
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HeaoCTaTbuuTe, KaTo Jage noaxofAu, Cpok 3a
OTCTpaHABaHEeTO UM 3a cmeTKa Ha U3NDBAHUTENSA;

3. da OTKaxe Ja npveme W3NbJAHEHWETO npu
CbLLECTBEHW OTKIOHEHUA OT [AOrOBOPEHOTO B
cnyyali, ye KOHCTaTMpaHUTE HeAoCTaTbUM ca OT
TaKoBa eCTeCTBO, Ye He mMoraT Aa 6baar oTCTpaHeHu
B PaMKWUTe Ha CPOKa 3a u3nbsHeHune no Joroeopa.

CAHKLIUU NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.20. TMpwm npocpoyBaHe WU3NbAHEHWETO Ha
3aibAXeHuATa NO To3u [lOrosop, HeusnpasHaTta
CTpaHa AbAXKM Ha M3NpaBHaTa HEYCTONKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cT1o OT LjeHaTa 3a cboTBEeTHMA Nepuoa,
3a CbOTBeTHaTa [AeWHOCT/3agaya 3a BCEKWM [eH
3abaea, HO He noseue oT 20 % ABageceT Ha CTO OT
CTo#HoCTTa Ha [loroBopa.

Yn.21. T[IpuM KOHCTATUPaAHO /AOWO WAN  APYro
HETOYHO WM YAaCTMYHO M3NBAHEHUE Ha OTAeNHa
AEVHOCT UAN NPU OTK/IOHEHKE OT M3NCKBAHMATA Ha
BBH3/IOKUTENA, nocoyeHu B TexHunuyecKaTa
cneundurkauma, BBINTOKUTENAT uma npaso da
noucka ot U3MbJ/IHUTENA ga w3nbaHW un3usno wm
KayeCcTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa Ab/IKM
OONbAHUTENIHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa.

Yn.22. MNnawaHeTo Ha HeyCTOWMKUTE, YrOBOPEHMW B
To3n [JoroBop, He oOrpaHu4aBa npaBoOTO Ha
usnpasHarta CTpaHa Aa TbpCU pPeasiHO M3NbJAHEHUE
u/unn obeslueteHne 3a MNOHECEHU BpeaU W
nNponycHaTn Non3v B NO-ronAm pasmep, Cbr/1acHO
NPUAOKUMOTO NPaBo.

Yn.23. Mpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MNBAHUTE/IA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyaosaTa 6€30MacHOCT, KaKTO ¥ Te3un, NOCOYEHU B
Hactoawua porosop BB3NMTOKUTENAT mma npaso
Ja NpeycTaHOBW BPEMEHHO W3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKAKBW gelcteua oT WM3MBAHWUTENA, kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnep, npoeBepka WM ogobBpeHue Ha
npeanoxeHnMa OT cTpaHa Ha W3NBAHUTENA
KopeKktTuseH naaH Bb3J/IOKUTENAT uma npaso ga
No3BOAKM, CHLOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTAHOBABAHE
Ha W3BbPLIBAHETO Ha AeWHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAM A0
yAbaKaBaHe Ha CpoOKa 33 M3NbJHEHWE Ha
aorosopa. B 1o3mu caydait BB3IOKUTENAT wnma
npaso aa noucka ot U3Nb/IHUTENA aa opraHusnpa
M npoeege AoNbjHMTENeH Kypc 3a obyuyeHune Ha
AHTAMPaHWA C W3NbAHEHWeTO Ha Aorosopa
nepcoHan no BbNPOCUTE Ha TpyAoBaTta 6e3onacHoOCT

agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.20. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% {twenty percent) of the
Contract Value.

Art.21. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
guality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this.

Art.22. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.23. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
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N C NPOABL/MKUTE/THOCT HE NO-MasIKO OT 16 u.

Yn.24. MNpu Hannune Ha OCHOBAHWMATE, NOCOYEHU B
un.23 Bb3/IOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKa
npeycraHoBABaHe Ha U3NbAHEHWEeTO, OMUCAHO B
cbluata pasnopeaba, MMa MNpaBo A3 334b/KM
U3MBAHUTENA pga nognuiue nNpoOTOKOA 33
HapyiueHue u ga 3annati Ha Bb3NIOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npotokon no TE,
noanucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTasnsaBauy,
MpunoxeHne 4 KbM HaCTOALLMNA AOTOBOP.

MPEKPATABAHE HA 0OrOBOPA

Yn.25.(1) To3un [lorosop ce npekpartasa:

1. c usTvyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C W3Mb/JHEHWEeTO Ha BCUYKU 3aAb/DKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha Nb/HA 0OEKTMBHa
HEBb3MOXHOCT 338  M3MbJ/HEHUe, 3a  KOeTo
obcToaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e AnbXKHa aa
yBegomm apyraTa CTpaHa B Cpok go 7{cegem) aHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M Aa NpeacTasu
O0Ka3aTencTsa;

4. npyv nNpekpaTABaHe Ha OPUANYECKO nuue —
CtpadHa no Jorosopa 6e3 npaBonNpuemcTso, nNo
CMUCbNa Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO HA Abp)KasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAHOBEHO;

5. npw vycnosuara no ya.5, anl, T3 ot
3neoapPonaprci.

(2) fJorosopsbT Mmorke ga 6bae npekpaTeH

1. no B3aMMHO cbriacMe Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B nucmeHa dopma;

2. korato 3a W3MbAHUTENA 6bae oTKpUTO
npou3soacTBO no HeCBHCTOATENHOCT unum

MKBU4AUMA — NO UCKaHe Ha BCAKA OT CTpaHVITe.

Yn.26.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXKe 4a pasBanu
JoroBopa npu BUHOBHO HEU3MbJHEHWE HaA
CbLIECTBEHO 3aAb/iKeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
JoroBopa, npu ycnosBuaTa W ¢ nocneguuute
CbrnacHo un.87 u cn. ot 3akoHa 3a 3a4b/HKEHUATa U
Joropopute, 4pe3 OTNpaBaHE Ha MUCMEHO
npegynpexaeHne oOT wu3npasHata CrpaHa Ao
HeusnpaeHaTa U onpegenaHe Ha NoAX04AL, CPOK 33

u3nbaHeHne. PasganaHe Ha JorosBopa He ce
|.u,onycr<a, KOraTo  HeusnNb/JHeHaTa  4acT  oT
| 3agb/KeHneTo e Hes3HauuTenHa ¢ ornes  Ha

MHTepeca Ha nanpasHaTa CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3U [dorosop, CTpaHuTe we
| CYMTaT 33 BUHOBHO HEM3MbAHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3agbakeHue Ha U3MNBAHUTENA Bcekn oT cheaHute
cnydaum:

1. korato WM3NBAHUTENIAT He e 3ano4Han
M3NbAHEeHUeTO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 OHw,

Art.24. Provision of the grounds stipulated in Art.23
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.25.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.26.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases:

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution |
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cunTaHo oT [laTtata Ha B/M3aHe B cUna;

2. USNBAHUTENIAT e npekpaTua U3NMbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 AHK;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan CbWeCTBEHO
OTKNOHEHMe OT YC/NoBUATA 33 WU3NMbAHEHUE Ha
nopbykata / TexHudeckaTa cneuuduKauma W
TexHWUYeCcKoTO NpeanoXKeHue.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxke ga passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenune ao M3NbJAHUTENA
M 6es Aa My pgage A[OMb/AHUTENEH CPOK 3a
U3NbJIHEHUE, ako nopagu 3abaBa Ha
M3MNBIHUTENA To e craHano 6e3MoNe3H0 AN ako
3agbaKeHneTo e Tpabeano ga ce  M3NbAHM
HenpemeHHO B YyrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.27. BB3NNIOKUTENAT npekpatasa [Jdorosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.1 ot 30, 6e3 ga aAbaxKK
obeswereHne Ha U3NDBAHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha Jorosopa Bpegu, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO e Ha OCcHoBaHMWe yn.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.28. BbB BCMYKM C/lydau Ha nNpeKkpaTaABaHe Ha
JoroBopa, OCBeH nMpW  npekparaBaHe  Ha
iopugmyecko nuue — Crpana no Jorosopa 6e3
npasonpuemcrso:

1. BB3NOKUTEJIAT n USMBJAHUTENAT cbeTasAar
KOHCTaTUBEH MPOTOKO/I 33 M3BbpLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe pabota u pasmepa Ha
€BEHTYANTHO Ab/IKMMUTE NNAWAHUNSA; U

2. NK3MBAHUTENAT ce 3agbnxaba:

a) Aa npeycTaHOBM NpefoCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
N3K/IOYEHME HA TAKMBA AEWHOCTU, KAKBUTO MOXKe

ga  Obgatr HeoOxogMMM UM MOWUCKAHM  OT
Bb3NOKUTENS;
6) pa npeaane Ha BDB3NOKUTENA BCuyKK

otyetn/pa3paboTkn/ooKNaAN, M3FOTBEHN OT HETO B
u3nbsHeHMe Ha JoroBopa [0 pgarata Ha
fipeKpaTABaHeTo; U

8) Aa BbpHe Ha BB3/IOKUTENA BCUUKKM AOKYMEHTU
M matepuanu, Kouto ca CcoBCTBEHOCT Ha
Bb3NNOKUTENA n ca 6uanM npepocTtaBeHUM Ha
U3MBJIHUTENA BbB BpbB3KA C Npegmera Ha
Jorosopa.

OBLLY PA3NOPEABU

HdednHUpaHy NOHATHMA U ThAKYBaHe

Yn.29.{1) OcBeH ako ca AedUHUPaAHK U3PUYHO NO
APYr Ha4nH B 1031 [Orosop, U3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATMA WMAT 3Ha4YeHueTo, AageHo wum B 30,
CbOTBETHO B neranuure aebnHnummn B
DonbnHutenHute pasnopeabwn Ha 300 wan, ako
HAMA TaKMBa 3@ HAKOW TOHATMA — criopea
3HAYEeHUeTO, KOeTo UM Cce Mpuaasa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 300N,

of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.27. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.28. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.29.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

| {2) In case of contradiction between the various
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(2) Mpu npoTusopeune  Mmexay  Pa3ANUHK
pasnopeabu wauM  yCiOBWA, CbabpXaWwM ce B
Jorosopa u MpunoxkeHusaTa, ce NpuaaraT cleaHurte
npaBsuna:

1. cneumanHuTe pasnopenbu UMaT MNPegUMCTBO
npeg, obwuTe paznopeabu;

2. pasnopegbute Ha [PUNOKeHUATa
npeAUMCTBO Npes pasnopeadute Ha Joroeopa

nmMmart

Cna3paHe Ha NPUNOKUMU HOPMM

Yn.30. TMpm wu3nbaHeHnetTo Ha  [orosopa,
M3NBAHUTENAT e pgnbkeH paa cnasea BCUYKU
NPUNOKUMW HOPMATUBHM aKToBe, pasnopeabm,
CTaHdapTM W APYrM  W3NCKBAHMWA, CBbP3aHU C
npegmetra Ha Jorosopa, # B 4aCTHOCT, BCWUYKHK
NPUACKUMKN NpPaBKIa N M3NCKBAHWA, CBbBP3aHKN C
onassaHe Ha OKONHaTa cpega, COLMANHOTO M
TPYAOBOTO  MpaBO, NPUIOKWUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/vnn pa3snopegbu Ha
MeXAYHapOAHOTO  eKONOMMYHO, COUManHO MU
TpyAoBO npaso, cbraacHo MNpunoxkeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.

KonduaeHumanHocr

Yn.31.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no T03u Jorosop ce
3a4b/iXKaBa ga Masv B MOBEPUTE/IHOCT U Aa He
pa3skpuBa WAW pa3npocTpaHaBa MHbOpMauMAa 3a
apyrata CrpaHa, CTaHana M M3BECTHa NpPU WUAW MO
noBog, U3MbJIHEHWETO Ha Aoroeopa
{,KoHdunaeHumanHa nHdopmauma“).
KoHpuaeHumnanHa vrdopmauma BkawuBa, 6e3 aa
ce orpaHumyaBa pfo0: 0bBCTOATENCTBA, CBBP3aHU C
TbProBCcKaTa [AENHOCT, TeXHUYEeCKUTe npouecy,
npoektTn uan GpuHaHcu Ha CTpaHUTe, KAKTO U HOY-
xay, u30bpeTeHudA, MonesHn Mmogenu Wau Apyru
npasa oT nojobeH xapaKrep, CBbp3aHW C
usnbnHeHueto Ha [orosopa. He ce cmAta 3a
KoHbUaeHuManHa UHpopmauuaTa, Kacaela
HaMMEHOBAaHMETO  Ha  M3MbJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeagmeTa Ha To3u Jorosop, ¢ ories,
6baelo no3oBaBaHe Ha NpUACHGMT NpodecnoHaneH
onut oT U3IMbJIHUTENA.

KoHduaeHumanHa uvHbopmauma BKIouBa, 6e3 Aa
ce orpaHuyasa 40: BCAKakBa  ¢(uWHAHCOBA,
TbProBCcKa, TeXHMYecka WMan gpyra nHdpopmauus,
aHa/n3uM, CbCTAaBEHW MaTepuanu, MU3CneaBaHuA,
OOKYMEHTW WX ApYyrM maTepuanu, CBbp3aHn ¢
H6u3Heca, ynpaBaeHMeTO MAW AEWHOCTTA Ha ApyraTa
CtpaHa, oT KakBOTO M A3 e eCTecTBO MM B KaKBaTo
M ga e ¢Gopma, BKAOUMTENHO, (UHAHCOBU U
onepaTMBHW pe3ynTaTW, MNas3apu, HACTOSAWWM WAK
NOTEHUMANHN KAMEHTW, cOBCTBEHOCT, MeToau Ha

provisions and conditions contained in the Contract |
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.30. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.31.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any

future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.
Confidential information shall mean any

information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
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paboTta, nepcoHan, [AOroBOPW, aAHFAKMMEHTH,
NpaBHW BBAPOCU WAM  CTPaTerMu, NPOAYKTH,
npoLuecu, CBbp3aHWM C OOKYMEHTALMA, UYEpTENKM,
cneunduraunm, aunarpamm, nnaHose,
YBEAOMNEHNA, AaHHK, obpasun, mopenun, mocTpwm,
coptyep, cOOTYepHU MPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA MAN APYTM MaTepUany uaun 3anucu uam
apyra mHdopmauma, HE3aBUCMMO Aanu B MUCMEH
WK YCTEH BUA, AN CbAbPrKALWA Ce Ha KOMNIOTbPEH
ANCK UAK APYTO YCTROWKCTBO.

(2) C u3knoueHne Ha cny4auTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3Mn yneH, KoHbumaeHumanHa uHdopmauma morke
Sa 6bae paskpuBaHa camo cnen, npeaBapuUTenHo
nucmeHo oaobpeHne oT apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He Mmoxe pa 6bae  oTkasaHo
6e3nprunHHO.

(3) He ce cunTa 33 HapyweHUe Ha 3a4b/KEHMATA 33
Hepa3kpuBaHe Ha KoHpugeHumanHa nHbopmauma,
KoraTo:

1. nupopmaumATa e ctaHana vam crasa nybanMuHO
JoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [Jorosop oT
KoAToO 1 Aa e ot CTpaHuTe;

2. nHpopmaumATa ce U3NCKBA MO CMNATa HA 3aKOH,
NPWIOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oTF CTpaHuTe; unm
3. npeaocTaBAHETO Ha MHpOpMaLUATa Ce U3UCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMMETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa € ANbXKHA Aa U3NbBAHKM TaKoBa
WM3UCKBAHE;

B cayvaute no TOoukM 2 uawn 3 CTpaHaTa, KOATO
cnefBa Aa npegoctaBn MHopmaumATa, yBegomasa
HesabaBHo gpyrata CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkennaTa No Ta3M Knaysa ce OTHACAT 4o
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBaps 3a U3MbJHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/IKEHNA OT CTPaHa Ha TakMea Anua.
3aab/IKEHVATA, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe HaA
KoH¢pmnaeHumnanHata nHpopmauma octaBaT B cuaa u
cnepn npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MyBAUYHU U3ABARHMA

Yn.32. U3INBAHUTENAT HAama npaBo Aa Aasa
nyb6anUYHU usaBneHna M cbobleHns, aa paskpuea
WK pa3rnacsasa KakBaTo # Aa e uHdopmauma, KoATo
e MoAy4YM/ BbB BPb3Ka C M3BbpLUBAHE Ha YcayruTe,
npegmeTt Ha TO3U JOroBop, HE3aBUCUMO AU € Bb3
OCHOBa Ha AaHHW N maTepuanu Ha Bb3/1OXKUTENA
WAN Ha pesynaTaTu oT pabotata Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npeaBapuTeNIHOTO MUCMEHO Cblaacue Ha
BB3NOKUTENA, koeTo cbrinacue Hama gda b6bae
6e3npuUYnHHO OTKazaHo uau 3abaBeHo.

ABTODCK#W NpaBsa

related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.31. The CONTRACTOR shall not make any public '
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
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Yn.33.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.d2, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBoO U
CpoAHUTE My MpaBa, 4e€ aBTOPCKUTE NpasBa BbPXY
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepuasnu, U BCAKAKBU gpyru
eIeMeHTN N KOMNOHEHTH, Cb3JafeHu B pe3yaTaT
Ha WK BbB Bpb3Ka C M3MbJHEHMETO Ha [orosopa,
npuHagnexar msuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwiua
obem, B KOWTO OBuxa npuHagnexanu Ha aBTopa.
U3INBAHUTENAT geknapupa v rapaHTMpa, Ye TpeTu
MUa@ He MNpUTeXKaBaT MpaBa BbpXy MW3roTBEHUTE
OOKYMEHTU 1 ApYru Pe3ynTaT OT U3MbJAHEHUETO Ha
Jorosopa, kKouto Mmorat ga 6bgat obekT Ha
aBTOpPCKO NpaBo.

(2) B cnyuyait ye 6bae YCTAaHOBEHO C BAA3AO B CUAE
CbaebHo  pelleHWe  WMAM B CAydal  ue
Bb3NOKUTENAT n/mnu M3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXKAAHETO U
M3MNON3BAHETO HAa  JOKYMEHTM  wWin  4pyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPWU U3MBAHEHNETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPETO
nunue, U3NBNHUTENAT ce 3aabmkasBa Aa Hanpaswu
Bb3MOXHO 33 Bb3/TOXKUTE/IA n3non3saHeTo um:

1. ype3 npomsAHa Ha CLOTBETHUSA LOKYMEHT WUAU
maTtepuan; nin

2. ype3 3amAHaTa Ha esIeMeHT OT Hero CbC
3alWMUTEHM aBTOPCKM MpaBa C ApYyr enemeHT CbC
CblWwaTta GYHKLMA, KOMTO HE HapylwaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTU ANLaA; UK

3. KaTo MoOAyYM 33 CBOS CMETKa paspelleHue 3a
nos3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPETOTO AULE, HUUTO
npaea ca HapyLeHH.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeegomasa M3MBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTEe 33 HapylWweHW aBTOPCKW MpaBa oT
CTpaHa Ha TpeTm auua B8 cpok Ao 30 gHu ot
y3HaBaHeTO um. B cnyyaid, ye TpeTu anua NpeansaT
OoCHoBatenHW npeteHunn, WU3MNBAHUTEAAT Hocwu
Mb/iHATA OTFOBOPHOCT WM MOHACsA BCUYKW  LUETH,
npoustuyawun ot toBa. Bb3/IOXKUTENAT npueaunya
M3NBMHUTENIA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO MPaBO BbB BPb3Ka C M3MbJAHEHWUETO MO
Joroeopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annaiua Ha BB3JIOKUTENA
obeslereHne 3a MpeTbpneHUTe Bpean WU
NponycHaTUTE NON3KU BCIEACTBME HA OKOHUYATE/IHO
NPU3HATO HapyWeHWe Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTu
nua.

MpexBbpAAHe Ha NpaBa M 3a4b/BKeHUA

Yn.34. Hukoa ot CrpaHute HAMa npaBo Aa
NPexBbpNA HUKoe OT npaBaTta M 3a4b/XKEHUATA,
npousTnyawm ot To3mn forosop, 6e3 cbranacneTo Ha
gpyrata Crpana. [lapuyHute B3emaHua no

Art.33.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.34. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
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JoroBopa moraT ga 6baaT npexBbpaAsHU Uau
3a/1araHu cbraacHo NPUIOKUMOTO NPaBO.

N3meHeHUnsa

Yn.35. To3um floroBop moxe ga 6bae 3meHAH camo
C QJBOMbAHUTE/IHM CMOPA3yMEHWA, W3TOTBEHU B
nucmerna dopma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMATA U OrpaHMYEHUATA Ha
30n.

Henpeogoinma cuna

Yn.36.(1) Hukosa ot CrtpaHuTe no To3u [Jorosop He
OTroBapsA 3a HEeusNb/HEHWEe, TMPUYMHEHO OT
Henpeogoanma cuna. 3a ueanTe Ha To3u [Jorosop,
,HenpeogonnMma cuna“ Mma 3HaYeHWeTo Ha TOBA
nNOoHATHE NO CMUCHAA Ha 41.306, an.2 oT TbproBckMa
33KOH.

(2) He moke ga ce no3oBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa, koaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha O6CTOATE/ICTBOTO, CHCTAB/IABALLO
HenpeoaonmMa cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXKe [Ja WM3Mb/HK
3a4b/IKEHNETO CU NOpPaaM Henpeogonma cuna, e
ONbKHA  da  npeanpueme  BCUYKW  OEWCTBUA C
rpvxkata Ha gob6bp CTOMaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM MOHECEHWUTE BpeaM U 3arybu, KakTo 1 aa
yBeaomMuM MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpok Ao 10
AHW OT HACTLMBAHETO Ha HEenpeoao/MMaTa CWAa,
KaToO MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWM HENpPeoao/Mmarta
CUa U Bb3MOXHUTE NOCNeAMUM OT Hea 3a
U3MbAHEHUETO Ha [oroeopa. pu HeyBegomsABaHe
ce Abnxu obeswieTeHMe 3a HACTBNWUAMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Jokato Tpae Henpeoao/numaTta  CuAa,
M3MbAHEHNETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpeLHN 334 b/IKEHUA Ce Cnunpa.

(5) He moke ga ce nmo3oBaBa Ha HenpeoaoAnMMa
cuna CrpaHa:

1. koATO e 6una B 3abaBa nau Apyro HeM3NbAHEHME
npean HacTbMBAHETO Ha HEMPEOAONUMA CUAa;

2. KOATO He e uHopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMBAHETO Ha HENPEOAO/IMMA CUNA; UK

3. 4MATO HEBPEKHOCT UAN YMULLIEHW AEUCTBUA UK
6e3geicTena ca A0BeNM A0 HEBb3MOXHOCT 33
u3nbaHeHue Ha [orosopa.

HULLOXKHOCT Ha OTAEAHW KNay3u

UYn.37. B cayual, ye HAKOA OT Kjay3uTe Ha TO3M
JoroBop e HeaeUCTBUTENHA WAW HEMPUIOKMMA,
TOBa He 3acara ocTaHanuTe Knaysu.
HepelcTBUTENHATA UAM HEMNPWIOXKUMA Kiay3a ce

assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.35. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.36 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfililment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.37. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
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3amecTBaT OT NOBe/INTEe/IHa NpaBHa HOPMa, aKo MMa
TaKasea.

YBegomneHus

4Yn.38.(1) Benukn yBegomneHna mexay CrpaHuTte
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce W3BLPLIBAT B
nucmeHa popma n morat ga ce npenasaT NUYHO
MW 4Ype3 MpenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, Mo
dakc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3K [OroBop AaHHWUTE v AvUATa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/TOXKUTENA:

Appec 3a kopecnoHaeHuua: KoHtyplfnoban Mapuua
MN3tok 3 AL, 1505 Codms, 6yn. CutHakoeo No 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jluue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHos -
M3nbaHUTENEH gUPEKTOP

2. 3a U3NBbJIHNUTENA:
Agpec 3a KopecnoHngeHuma: 1202 Codus, byn.
»CnveHMua” 212, Bx.4, an.15

Ten.: 0889 385748

e-mail GoProject@mail.bg

Jlvue 3a KoHTakT: eopru AumuTpos

(3) 3a gaTta Ha yBE4OM/IEHMETO Ce CunTa:

1. AaTaTa Ha NpegaBaHeTo — NPU JIMYHO NpegaBaHe
Ha yBeAOM/IeHNETO;

2. fAaTata Ha NOLWEHCKOTO KneWmo Ha obpaTtHata
pa3nucKa — Npy U3npaliaHe no nouwiara;

3. JaTata Ha JocTaBKa, oT6ensasaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — npu  u3npawiaHe no
Kypuep;

3. paTaTa Ha NpUemaHeTo — NpY M3npawaHe no
dake;

4. patata Ha nNo/syyaBaHe — MpW M3NpaliaHe no
e/IeKTPOHHa nouia.

(4) Bcaka KopecnoHaeHUMA mexay CTpanuTe lue ce
CYMTa 33 Ba/IMAHA, aKO e M3npaTeHa Ha NOCoYEeHUTe
no-rope agpecu (B TM. ENIEeKTPOHHM), upe3s
NOCOYEHUTE NO-rope CPeACTBa 3a KOMyHMKauUMa ¢
Ha MOCOYEHWTE SMLA 33 KOHTAKT. [pyn NpomsAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHN U ApyTM AaHHW 33
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e JanbkHA A3
yBeJOMM pyraTta B MMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbMNBaHe Ha NpomaHaTa. [pn HeUsNbAHEHWE Ha
TOBA 3a4b/IXKEHME BCAKO YBEAOM/EHUE Le Ce CYMTa
3@ BA/MAHO BPbBYEHO, aAKO € M3NpaTeHO Ha
NoCOYEeHWUTe nNO-TOpe aApecH, upes OnucaHuTe
CPeACTBA 32 KOMYHMKALUMA U Ha MOCOYEHUTE Anua
33 KOHTaKT.

(5) Mpn npeobpasyeaHe 6e3
npomsHa Ha HavMeHOBaHMWETO,

npekpaTaBaHe,
npaBHO

provision, if any.

Notices

Art.38.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Bulgaria, 1202 Sofia, 212 Slivnitsa
Blvd.

tel: 0889 385748

e-mail: GoProject@mail.bg,

Contact person: Georgi Dimitrov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
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opraHu3aunoHHata ¢opma, cefanvuweTo, appeca
Ha ynpaB/ieHWe, npeameTa Ha AEWHOCT, CpoKa Ha
CblLLECTBYBAHE, OPraHUTe Ha ynpas/ieHWe U
npegcrasutencrso Ha M3IMbAHUTE/A, CblMAT ce
3aabmkasa pga  ysegomu  BB3JIOKUTENA 3a
npomaAHaTa B CPOK A0 5 (mem) gHu OT BNIMCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTDBP.

E3uk

Ya. 39. (1) To3u Jorosop ce ckAtouBa Ha 6barapcku
aHITNIACKK e3UK.

(2) MpUnoOXUMMAT €3uk e Obarapcku u e
3adb/KUTENEeH 3a M3NO0A3BaHe NMpPWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTW, CBbp3aHM C M3NbAHEHWETO
Ha [JoroBopa, B T.M. YBeJOM/IEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETM W AOp., KAaKTO M NpU MpPOBEXKAAHETO Ha
paboTHN cpewn. BCUUKK pasxodu 3a Npesofd, ako
6baar Heobxognmm 3a WINBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha M3MbJHUTENA.

MprnNoxnUmo Npaso

Yn.40. Tosm [Jdorosop, B T.4. [IpUNOKEHUATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKM NPOU3TUYALLMN UK CBBP3aHMU C
Hero CnopasymeHuWAa, U BCUYKU CBBP3aHU C TAX
npaBa W 3agb/KeHud, Wwe 6baaT NoAYMHEHU Ha U
Lte ce Tb/KYBAT CbrNacHo 6bArapckoTo NPaBo.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.41. Bcuuku cnopose, MNOPOAEHM OT TO3M
Jorosop nau OTHACcCAWM Ce OO0 HEro, BKAOYUTETHO
cnopoBeTe, MOPO4EHN WKW  OTHAcAWM ce Ao
HerosoTo TbJ/IKyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE NN NPEKpPaTABAHE, KAKTO U cnopoBseTe
3a nonbaBaHe Ha npasHoTM B Jorosopa wau
npucnocob6sgaHeTo My KbM  HOBOBb3HWKHANU
obcToATencTBa, We ce ypexgar mexagy CrpaHuTte
ypes NperoBopu, a NPy HEMOCTUTraHe Ha Cbriacue —
CNOpbT We ce OTHacA 3a pewaBaHe OT
KOMNETeHTHUA 6bArapcku cbya,

YnpagneHue Ha AOrosopure

Yn.42. 3ameCTHUK AUPEKTOPbT N0 PEeMOHT Ha
Koutyplfnoban OnepeitwbHc bbarapua AL e
YNMb/HOMOLWEH C OMNepaTUBHOTO yrpaB/ieHne Ha
Aorosopa.

Yn.43. BB3NOKWUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBAHUTENA cbrnacHo cnegHUTe ynpaBAeHCKM
aKToBe:
MNpotokon  Ne
paboTaTa;
Perucrop Ha gelHocTuTe

1 33 Bb3/araHe W Ha4yan0 Ha

with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.39. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc,,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.40. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.41. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.42. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.43. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol
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anEMHO — ApegasaTeneH NpoToKon

JonbaHuTenHu pasnopeabu

Yn.44. CrpaHuTe noTBbpKAasar, 4Ye  npu
yfpaBAeHUETO Ha AeWHOCTTa CU M BbTPELLHUTE CH
oTHoweHna BBIJTOKUTENAT, n USINBAHUTENAT
[eNCTBaT KaTo e NO30BaBaT HA NPUHUMNNTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTMKOPYNUWOHHATA NOAMTUKA 3a
Bb3NOXKUTENA — MpunoxeHue 5, KoaekcbT Ha
nosegeHne 3a JocraBuynka — [llpunoxeHune 6 u
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKa - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKkuuu — MpunoxkeHue 7. CTpaHUTe HAMA Aa
npegnpuemar AeCTBUA, KOMTO Ca B HapyLIeHWe Ha
Te3n MOAUTMKM uan, KouTo Ouxa pgosenn fao
HecnassaHeTo um. CTpaHWTe ce CnopasymsasaTt, ye
No OTHOWEHWEe Ha ycayrnte, npegoctaBeHn no
KOITO 1 ga 6uno aorosop, 61U TOW NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexHuTe
COBCTBEHMUM, CAYKWUTENMU, AObLIEPHU APYXKEecTsa,
MAN JOKONKOTO MM € WU3BECTHO, NMOCPegHUUN WK
npeactaBuTeny, HAMa nga npasAaT, obewasar Aa
0006pAT HanpaBaTa Ha NpegoXKeHue 3a NoAapbK
AN nAawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogsanbaTta unm obewaHneTo 3a noasnba Ha CBOM
XOHOpap Wau Apyrn cpeactsa, KOMTO ca NOAYyYUAW,
nony4yasar wWaM LWe noayyaT Mo AoroBop C
KoHTyplfnoban, Ha wau B nonsa Ha [bprKaBeH
CnyuTen uau YneH OT CEMENCTBOTO wau BAM3BLK
CbAPYKHUK Ha [ObpaseH Cayxuten, NpAko uau
KOCBEHO, C Len HenpasomepHo Aa: (i) noenusae Ha
OeACTBUE UK pelleHue Ha Obp:KaBHUA ClyKuTen B
KauecTBoTO My/W Ha ANBKHOCTHO nunue; (i) CKAOHM
Ovpasuua Cayxuten ga M3BbPWM WK Aa He
npegnpveme AeuCTBME B HApyLUeHME Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyyn HenpaBomepHoO
Mo — U3rogHu ycnoBus; uam (iv) cknoHu QbpKaBHUA
Chyuten pJa w43no0n3Ba CBOETO B/AUAHWE Ja
Bb3AEWCTBA BbLPXY JAEWCTBME WAN PELIEHUE Ha
MPaBuTENCTBOTO {BCAKO e4HO OT ropecriomeHaTute
npeacrasnaga ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
crpaHa Tpabea He3abaBHO da yBeAOMM ApyraTa 3a
HaAMYMEeTO Ha KaKBOTO M gda 6uno 3abpaHeHo
Mnawanre.

Yn.45. M3nbaHuTenaT geknapupa, nognucBanku
HacToAWMA  JOroBOpP, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecrtBeHata nonutuka Ha Bb3/NIOXKUTENA
OTHOCHO HecCbr/laCMeTO Ha Cbliua C EeBEeHTYaJ/HO
npexsbpasHe Ha B3eMaHWATa NO LA0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa NOpbYKA, NpeaBusg,
KOETO BCUYKWN YBEAOMANEHUA, OTNPaBEHMN KbM HEro B
Ta3uM Bpb3Ka HAMA Aa npoussegaT HeobxoaumoTo
newcrsme.

Supplementary Provisions

Art.44. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 7 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.45. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.
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Eksemnnapu

Ynd6. Tosu [OoroBop ce cbcton ot 17
/cenemHagecet / cTpaHMUM M € M3roTBEH W
nognucan B 2 eaHoo6bpasHu ekzemnAasapa — No eguH
3a BCAKa oT CTpaHuTe.

MpunoxkeHusa:

Yn.47. Kbm TO03M [JoroBop ce npwunarat U ca
HepasgenHa 4yacT OT Hero cnegHuTe NPUAOKeHus:

Mpunoxenne Ne 1 — TexHuyecka cneuudukaums,
061w ycnoeus;

MpunoxeHue Ne 2 — TexHNU4eCKO nNpeanokKeHue Ha
U3NDBHUTENSA;

Mpunoxenue Ne 3 — LleHOBO npegnoxeHue Ha
N3NbHUTENA;

Mpunoxenue Ne 4 — CnopasymuTteneH NpoTOKOAN No
T6

MpunoxeHue N2 5 — AHTUKOPYNUWMOHHATa NOAUTMKA

Ha Bb3/TIOAKUTENA n [eknapaumna 3a cna3saHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NOSINTUKA;

Mpunoxkenne Ne 6 — Kogekc 3a nosefeHue Ha
[OCTaBYMKA

Mpunoxkenne Ne 7 — CeptuduKaT Ha JOCTaBUYMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

/VV\’\-AA.

Kpacufamp HeHoB o<’ _
op

M3I‘I'bI1HI/ITEﬂeHr£|,&-pT

i E&)

H%HTo an dJep,u,n aHpo
YneH Ha CbBeTa Ha gMpeKTopuTe

Bb3NOXKUTEN:

A

U3NDBNAHUTEN:
lreopru AumuTpos
Ynpasuten

Y
!

Counterparts

Art.46. This Contract consists of 17 /seventeen /
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.47. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Technical |
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Terms;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding
Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 6 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 7 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
K,r_asn‘ﬁlr Nenov /
' Exeéutive?Di\nzector
oy < \II'

:—-._\:-'j II,.'I -m .I.

19

I\:\. . 6,‘: / :

I__O,uri;;to Di Ferdinahdo
"Member of the Board of Directors

Georgl Dimitrov
Manager

CONTRACTOR:
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